
 

Official / Oficiales    

MEETING MINUTES / ACTAS DE 
LA REUNIÓN  

  Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections Minutes 

Tuesday, November 15, 2022 – 10:00am 
Gwinnett County Voter Registrations and Elections 

Beauty P. Baldwin Building  

455 Grayson Highway, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Alice O’Lenick, Chairman, Wandy Taylor, EdD, Vice Chair, Stephen Day, George Awuku, and 

Anthony Rodriguez. Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, Kelvin Williams, Deputy 

Elections Supervisor and Melanie Wilson, Senior Assistant County Attorney. 

 

Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Actas 

Martes, 15 de Noviembre, 2022 – 10:00am 
Gwinnett County Voter Registrations and Elections 

Beauty P. Baldwin Building  

455 Grayson Highway, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Alice O’Lenick, Presidenta, Wandy Taylor, EdD, Vicepresidenta, Stephen Day, George Awuku 

y Anthony Rodriguez. También presentes: Zach Manifold, Supervisor de Elecciones, Kelvin Williams, 

Supervisor Adjunto de Elecciones, y Melanie Wilson Fiscal Asistente Principal del Condado. 

 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión 
 

O’Lenick called the meeting to order at 10:03am. 

 
O’Lenick inició la reunión a las 10:03am. 
 

2. Pledge of Allegiance / Juramento de Lealtad 
 

All attendees recited the Pledge of Allegiance. 
 
Todos los asistentes recitaron el juramento de lealtad. 
 

3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda 
 

{Action: Amend; Motion: Awuku; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Enmendar; Moción: Awuku; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí} 
 

4. Opening Remarks / Discurso de Apertura 

 
O’Lenick welcomed everyone to the meeting.  
 



O’Lenick dio la bienvenida a todos a la reunión.  

 
5. New Business / Asuntos Nuevos  
 

a. Supervisor Update / Actualización del Supervisor 
 

Manifold stated as of November 1, 2022, we had 555,237 Active Voters and 78,439 Inactive 
Voters. That is about a 10,000 shift from previous months’ reports due to a summer list 
maintenance.  
 
Manifold declaró al 1 de noviembre de 2022, teníamos 555 237 votantes activos y 78 439 
votantes inactivos. Eso es aproximadamente un cambio de 10,000 con respecto a los informes 
de meses anteriores debido a un mantenimiento de la lista de verano. 
 
Manifold stated we are entering Voter Registration. He stated that all Voter Registrations that 
came in between Oct 12, 2022 - November 7, 2022, will have to be inputted by November 20, 
2022. 
 
Manifold dijo que estamos ingresando inscripciones de votantes. Dijo que todas las 
inscripciones votantes que llegaron entre el 12 de octubre de 2022 y el 7 de noviembre de 2022 
deberán ingresarse antes del 20 de noviembre de 2022. 
 
Manifold stated the Risk Limiting Audit starts Thursday November 17, 2022, at 9am. It will need 
to be done by midnight on Friday November 18, 2022. Manifold stated he reached out to both 
political parties to see if they wanted to appoint monitors to each of the stations. Manifold 
stated that both parties have submitted their two monitors. Manifold stated that the public is 
welcome to come in and monitor as well.   
 
Manifold declaró que la Auditoría de Limitación de Riesgos comienza el jueves 17 de noviembre 
de 2022 a las 9am. Deberá hacerse antes de la medianoche del viernes 18 de noviembre de 
2022. Manifold dijo que se comunicó con ambos partidos políticos para ver si querían nombrar 
monitores para cada una de las estaciones. Manifold declaró que ambas partes han presentado 
sus dos monitores. Manifold declaró que el público también puede entrar y monitorear. 
 
Manifold stated that the Logic and Accuracy Testing Notice has been posted to the website and 
is also running in the November 16, 2022, Gwinnett County Daily Post. The board had a 
discussion to determine the earliest Logic and Accuracy Testing could commence. The 
discussion was suspended.   
 
Manifold declaró que el Aviso de Prueba de Lógica y Exactitud se ha publicado en el sitio web y 
también se publica en el Daily Post del Condado de Gwinnett del 16 de noviembre de 2022. La 
junta tuvo una discusión para determinar qué tan pronto podrían comenzar las pruebas de 
lógica y exactitud. Se suspendió la discusión. 
 
Manifold stated we have no pending Voter Challenges.  
 
Manifold declaró que no tenemos Impugnaciones pendientes de Votantes. 
 
Manifold stated the total number of Advance Voters at the AIP locations was 172,303. This was 
a big increase from 2018, which was right around 137,000. That last Friday was the biggest 
voting day since 2016.   
 



Manifold declaró que el número total de votantes adelantados en las ubicaciones de AIP fue de 
172,303. Este fue un gran aumento con respecto a 2018, que fue de alrededor de 137,000. Ese 
viernes pasado fue el día de mayor votación desde 2016. 
 
Manifold said we had a lot of media requests with media in and out almost every day.  
 
Manifold dijo que teníamos muchas solicitudes de medios que entraban y salían casi todos los 
días. 
 
Manifold stated that the Outreach staff had a lot of events but that has had to be pulled back 
now due to needing their help with internal tasks.   
 
Manifold declaró que el personal de Outreach tuvo muchos eventos, pero eso tuvo que retirarse 
ahora debido a que necesitaba su ayuda con las tareas internas. 
 
Manifold gave an update on the budget.  
 
Manifold dio una actualización sobre el presupuesto. 
 

2022 Election Budget remaining: 70.00% 
2022 Administrative Budget remaining: 25.52% 
 
El Presupuesto Electoral 2022 queda: 70.00%restante 
El Presupuesto Administrativo 2022 queda: 25.52%restante 

 
b. Runoff Advance in Person (AIP) Schedule / Calendario del Desempate de Adelantada en 

Persona (AIP)  
 
The board discussed possible AIP schedules. The Secretary of State has directives that there 
will be no voting the day after Thanksgiving or the Saturday after Thanksgiving. Day suggested 
we stay consistent with our previous schedule and have voting hours from 7am - 7pm. Wilson 
recommended to follow the SOS OEB recommendation and wait for five days before 
commencing with Logic and Accuracy Testing due to the difference in notice days for different 
machines. A motion was made to begin Advance in Person Voting on Sunday November 27, 
2022, from 7am - 7pm and continue until December 6, 2022, at all the standard AIP locations. 
O’Lenick asked staff to give the board a staffing update by Tuesday November 22, 2022, by 
2pm.  

 
La junta discutió los posibles horarios de AIP. El Secretario de Estado tiene instrucciones de 
que no habrá votación el día después del Día de Acción de Gracias ni el sábado después del Día 
de Acción de Gracias. Day sugirió que nos mantuviéramos consistentes con nuestro horario 
anterior y que tuviéramos un horario de votación de 7am a 7pm. Wilson recomendó seguir la 
recomendación SOS OEB y esperar cinco días antes de comenzar con las pruebas de lógica y 
exactitud debido a la diferencia en los días de aviso para diferentes máquinas. Se presentó una 
moción para comenzar la Votación Adelantada en Persona el domingo 27 de noviembre de 
2022, de 7am a 7pm y continuar hasta el 6 de diciembre de 2022, en todas las ubicaciones 
estándar de AIP. O'Lenick le pidió al personal que le diera a la junta una actualización del 
personal antes del martes 22 de noviembre de 2022 a las 2pm. 
 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Awuku; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes; Anthony Rodriguez: Yes} 
 



{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Awuku; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 
c. Certification of November 8, 2022, Election Results / Certificación de Resultados de 

Elección del 8 de Noviembre del 2022  
 

Manifold gave an update on the 48 OP Provisional Ballots that had no affidavits due to staff 
error. The board had requested staff to contact the Secretary of State for guidance. The board 
made a motion to follow staff recommendation and 21-2-4-18 code not to count these ballots 
due to SOS guidance.  
 
Manifold dio una actualización sobre las 48 Boletas Provisionales OP que no tenían 
declaraciones juradas debido a un error del personal. La junta había solicitado al personal que 
se pusiera en contacto con el Secretario de Estado para recibir orientación. La junta presentó 
una moción para seguir la recomendación del personal y el código 21-2-4-18 de no contar estas 
boletas debido a la orientación de SOS. 
 
{Action: Deny; Motion: O’Lenick; Second: Rodriguez; Vote: 3-2: O’Lenick: Yes; Taylor: Abstain; 
Awuku: Yes; Day: Abstain; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: O’Lenick; Secundado por: Rodriguez; Voto: 3-2: O’Lenick: Sí; Taylor: 
Abstenerse; Awuku: Sí; Day: Abstenerse; Rodriguez: Sí} 
 
The board made a motion to go into recess at 11:02am until the final certification results come 

in. 

 

La junta presentó una moción para entrar en receso a las 11:02am hasta que lleguen los 

resultados finales de la certificación.  

{Action: Recess; Motion: O’Lenick; Second: Awuku; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: ; Moción: O’Lenick; Secundado: Awuku; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí: Rodriguez: Sí} 
 
O’Lenick called the meeting back to order at 12:06pm. 
 
O'Lenick convocó la reunión de nuevo al orden a las 12:06 p.m. 
 
The board reviewed the November 8, 2022, General Election Results. A motion was made to 
certify the Election Day Results based on staff recommendation.   
 
La junta revisó los resultados de las Elección General del 8 de noviembre de 2022. Se presentó 
una moción para certificar los resultados del Día de las Elecciones en base a la recomendación 
del personal. 
 
{Action: Certify Results; Motion: Day; Second: Awuku; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; 
Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Certificar Resultados; Moción: Day; Secundado por: Awuku; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; 
Taylor: Sí; Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 
 
 



6. Closing Remarks / Comentarios Finales 
 

O’Lenick thanked everyone for coming to the meeting. 
 
O’Lenick agradeció a todos para asistir la reunión. 

 
  

7. Adjournment / Clausura 
 
O’Lenick adjourned the meeting at 12:14pm. 
 
O’Lenick levantó la reunión a las 12:14pm. 
 
{Action: Adjourn; Motion: O’Lenick; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes} 
 
{Acción: Levantar; Moción: O’Lenick; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí, Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí} 
 


